
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ

Verhindert in einem sehr breiten Wirkungs-
spektrum Bakterienwachstum auf gewa-
schenen Textilien. Dermatologisch geprüft 
und gut hautverträglich.

Bei allen Wasserhärten einsetzbar.  
Für Mikrofasertücher nicht geeignet.

Empêche dans un très large spectre la mul-
tiplication des bactéries sur les textiles la-
vés. Testé dermatologiquement et bien to-
léré par la peau.

Peut être utilisé avec des eaux de toute du-
reté.  
Ne convient pas pour les chiffons en  
microfibres.

Impedisce su un ampio spettro la prolifera-
zione dei batteri su i tessuti lavati. Dermato-
logicamente testato e non irrita la pelle.

Può essere utilizzato con acque di qualsiasi 
durezza.  
Non utilizzare per i tessuti in microfibra. 

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE

Im letzten Spülgang (Flottenverhältnis von 
1:4) manuell oder über automatische Do-
sieranlagen zudosieren. Kontaktzeiten von 
mindestens 20 Minuten müssen gewähr-
leistet sein, um die Wirsamkeit zu erreichen

Doit être ajouté au dernier rinçage (rapport 
de bain de 1:4), manuellement ou à l’aide 
d’une installation de dosage automatique. 
Un temps de contact de 20 minutes au 
moins est indispensable pour que efficacité 
soit assurée. 

Usato con dosaggio manuale o automatico 
all’ultimo risciacquo (rapporto di diluizione 
di 1:4). Indispensabile garantire un tempo di 
contatto di 20 minuti, per raggiungere l’ef-
fetto batteriostatico desiderato.

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
Bakterizid, Levurozid (gemäss EN 
1276/1650): 0.65 %, 20 Min 
26g / kg Wäsche, 20 Min.

Bakterizid, Levurozid (gemäss EN 17658): 
1.22 %, 20 Min., 20 °C 
49g / kg Wäsche, 20 Min., 20 °C

Zur Bekämpfung von Gerüchen (gemäss EN 
17658): 0.65 %, 20 Min., 20 °C 
26g/kg Wäsche, 20 Min., 20 °C

Bactericid, levurocid (selon EN 1276/1650): 
0.65 %, 20min. 
26g / kg de linge 20 Min.

Baktericid, levurocid (selon EN 17658):  
1.22 %, 20 min., 20 °C  
49g / kg de linge, 20 min., 20 °C

Contre les odeures (selon EN 17658):   
0.65 %, 20 min., 20 °C  
26g / kg de linge, 20 min., 20 °C

Battericida, levurocida (secondo EN 
1276/1650): 0.65 %, 20min 
26g / kg di biancheria, 20 min.

Battericida, levurocida (secondo EN 17658): 
1.22 %, 20 min., 20 °C  
49g / kg di biancheria, 20 min., 20 °C

Contro gli odori (secondo EN 17658):  
0.65 %, 20 min., 20 °C 
26g / kg di biancheria, 20 min., 20 °C
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ARTIKEL-NR.  
N° D’ARTICLE  
NO D’ART.

GEBINDE 
COLIS 
CONFEZIONE

EAN

339110    20.0 kg (19.9 l) Bidon/bidone 76156003391101

ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
Desinfektionswirkstoffe: Didecyldimethyla-
mmoniumchlorid 1.49 g/100 g. Benzalkoni-
umchlorid 1.00 g/100 g

Agent désinfectantes: didecyldimethylam-
moniumchlorid 1.49 g/100 g. benzalkoni-
umchlorid 1.00 g/100 g

Agenti disinfettanti: didecyldimethylammo-
niumchlorid 1.49 g/100 g. benzalkonium-
chlorid 1.00 g/100 g

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

                Gefahr                 Danger                 Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender. Verursacht 
Hautreizungen. Verursacht schwere Augen-
schäden. Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung.

Exclusivement pour utilisateurs profession-
nels. Provoque une irritation cutanée. Pro-
voque des lésions oculaires graves. Nocif 
pour les organismes aquatiques, entraîne 
des effets néfastes à long terme.

Esclusivamente per gli utenti professionali. 
Provoca irritazione cutanea. Provoca gravi 
lesioni oculari. Nocivo per gli organismi ac-
quatici con effetti di lunga durata.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

      
Schutzhandschuhe und Augenschutz tra-
gen.  BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit 
viel Wasser und Seife waschen. BEI KON-
TAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell 
vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender 
Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ 
ärztliche Hilfe hinzuziehen. Inhalt / teilent-
leerten Behälter dem Sonderabfall zufüh-
ren. Leerer Behälter dem Siedlungsabfall 
zuführen.  

UFI: CCDQ-6MF2-HCGM-SFPD

Porter des gants de protection et protection 
des yeux. EN CAS DE CONTACT AVEC LA 
PEAU: laver abondamment à l›eau et au sa-
von. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
Rincer avec précaution à l�eau pendant plu-
sieurs minutes. Enlever les lentilles de con-
tact si la victime en porte et si elles peu-
vent être facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Si l�irritation oculaire persiste: con-
sulter un médecin. Éliminer le contenu / le 
conteneur partiellement vide dans les dé-
chets dangereux. Les conteneurs vides 
doivent être éliminés comme des déchets 
ménagers.

Indossare guanti protettivi e protezione de-
gli occhi. IN CASO DI CONTATTO CON LA 
PELLE: lavare abbondantemente con acqua 
e sapone. IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente per pa-
recchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. Se l’irritazione degli occhi per-
siste, consultare un medico. Eliminare il 
contenuto / contenitore parzialmente vuoto 
nei rifiuti pericolosi. Il contenitore vuoto 
deve essere eliminato come rifiuto domes-
tico.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1.002 g/ml 
pH Konzentrat: 9.0 
Farbe: farblos 
Zulassung: CHZN7522

Densité: 1.002 g/ml 
pH concentré: 9.0 
Couleur: sans couleur 
Autorisation: CHZN7522

Densità: 1.002 g/ml 
pH concentrato: 9.0 
Colore: incolore 
Omologazione: CHZN7522
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